
Beilage zu Anhang 2

Anpassungen des Generaltarifs aufgrund der Änderungen der Liste LIX-
Schweiz-Liechtenstein

Teil 1 : Änderungen der Zollkontingente und der Zollkontingentsmengen für
Wein

Anhang 2: Zoll kontin g ente

Die Kontingente 23,24 und 25 erhalten folgende Fassung:

K- Nr.

23
und
25

24

Bezeichnung der Ware

Weisswein

Rotwein

Tarif- Nr.

2204.2121

2204.2921
2204.2922

2204.2131
2204.2141
2204.2931
2204.2932

Minimales
Ausgangs-
kontingent

45'000

30'600

1'620'000

Ausgangs-
zollansatz

50.--

46.-
34.--

34.--
50.--
42.-
34.--

MinimalesKonzessions--
kontingent

1)

2)

Konsolidierter
Zoll ansatz

50.-

46.--
34.-

34.-
50.-
42.-
34.-

1) ab 1.1.1996 = 150'000
ab 1.1.1997 = 160'000
ab 1.1.1998 = 170'000
ab 1.1.1999= ISO'OOO
ab 1.1.2000= 190'000

2) ab 1.1.1996 = 1'550'000
ab 1.1.1997= 1'540'000
ab 1.1.1998 = 1'530'000
ab 1.1.1999 = 1'520'000
ab 1.1.2000= 1'510'000

Die Kontingente 23,24 und 25 erhalten ab 1.1.2001 folgende Fassung:

K- Nr.

23,
24
und
25

Bezeichnung der Ware

Wein

.

Tarif- Nr.

2204.2121
2204.2131
2204.2141
2204.2921
2204.2922
2204.2931
2204.2932

Minima lei
Ausgangs-
ko n tinge m

Ausgangs-
zollansatz

Minimales
Konzessions-
kontingent

1'700'000

Konsolidierter
ZolEansatz

50.--
34.--
50.-
46.-
34.-
42.-
34.-
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Teil 2: Änderungen der Produkteliste betreffend phanmazeutische
Stoffe, welche zollfrei eingeführt werden können

Die Änderungen der Produkteliste werden hier nicht veröffentlicht. Sie können
aber in Form eines Separatdruckes bei der Eidgenössischen Zollverwaltung
(Oberzolldirektion, Hauptabteilung Zolltarif, 3003 Bern, Telefax: 031 / 322 78 72)
bezogen oder eingesehen werden (gegenwärtig in Englisch, später auch in den
Landessprachen).
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Teil 3: Änderungen des Anhangs 1,Teil 1a/Einfuhrtarif

Kapitel 28

Die Tarif-Nrn. 2841. W10/W90 erhalten folgende Fassung:

Tuli

Nr.
VerzeichnungdertWarerc

Fr. / 00 kg
bruna

Kapitel 29

Die Tarif-Nrn. 2903.2210/2290,2903.3010/3090 und 2903.5110/5190 erhalten folgende Fassung:

Tarif

Nr.
Bezeichnung der Ware Generaltarif

Fr./ 100 kg
bruno

1 —

Die Tarif-Nrn. 2906.2110/2190 erhalten folgende Fassung:

Dit

Tir»

Nr.

2100

Bezeichnung der Ware Genera Itirlf

Fr./100 kg
bruno

-.80

Tarif-Nrn. 291 5.2910/2990 erhalten folgende Fassung:
Tarif

Hr.

2900

Bezeichnung dir Wirt Generaltarif

Ff, / 00 kg
bruno

1 —
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Die Tarif-Nr. 2918.1300 erhält folgende Fassung:

Die

Ka

D/E

Ka

Di

Di

Tarif
Nr

1310
1390

Bezeichnung der Ware

- - Salze und Ester der Weinsaure:

Generaltarif

fr /100 k g b r u t o r u n o

frei
3.90

Tarif-Nrn. 2922.42 W/4290 erhalten folgende Fassung:

Tüll
Nr.

4200

t ezeichnung der Ware Generaltarif

Fr n 00 kg
brutto

12.»

pitel 31

Tarif-Nrn. 3102.7010/7090 erhalten folgende Fassung:

Tarif
Nr

7000

Bezeichnung der Ware Generaltarif

Fr./100 bruttomn*

-.60

pitel 39

; Tarif-Nrn. 3904.61 10/6190 erhalten folgende Fassung:

Tarif
Hr.

6100

Bezeichnung der Ware Generaltarif

Fr./ 100 kg
brutto

1.80

2 Tarif-Nrn. 3907.2010/2090 und 3907.6010/6090 erhalten folgende Fassung:

TarifNr.,

2000

6000

Bezeichnung der Ware Generaltarif

Fr./ 100kgbruttoo

1.40

1.40
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Die Tarif-Nrn. 3908,1010/1090 erhalten folgende Fassung:

Bezeichnung der Ware

10 00 - Polyamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 oder -6,12 ,

Die Tarif-Nrn. 3910.0010/0090 erhalten folgende Fassung:

T a r i f B e z e i c h n u n g d e r Wai

3910. Silicone, inPrimärformenn
0000

Die Tarif-Nrn. 3912.2010/2090 und 3912.3100/3900 erhalten folgende Fassung:

Tarif Bezeichnung der Ware
Mr.

2000 - Cellulosenitrate (einschliesslichCalladium))
- Cell u löstet h e r:
- - Carboxymethy I cellulose und ihre Sake:

3110 - - - Erzeugnissegemässi Listen im Teil 1b
3190 andere

- - andere:
39 10 - - - Erzeugnisse gemäss Listen im Teil 1b
39 90 — andere

frei
9.-

frei
2.40
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9 Abkürzungsverzeichnis

ABC-Waffen Nukleare, biologische, bakteriologische und chemi-
sche Waffen

AfDB

AfDF

AsDB

AsDF

AFTA

APEC

ASEAN

ASEM

BAWI

CCI

Banque Africaine de Développement
Afrikanische Entwicklungsbank

Fonds Africain de Développement
Afrikanischer Entwicklungsfonds

Asian Development Bank
AsiatischeEntwicklungsbank

Asian Development Fund
Asiatischer Entwicklungsfonds

Asian Free Trade Association
Freihandelszone des Verbandes südostasiatischer
Nationen

Asia Pacific Economie Coopération
Anrainerstaaten des pazifischen Beckens

Association of Southeast Asian Nations
Verband südostasiatischer Nationen

Asia Europe Meeting

Asiatisch-europäischer Dialog

Bundesamt für Aussenwirtschaft (EVD)

Chambre de Commerce International
Internationale Handelskammer
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*
CCET

CEFTA

CIME

CMIT

CoCom

COST

CSD

CWÜ

DAC

DEZA

Centre for Coopération with thé Economies in Tran-
sition
Zentrum für die Zusammenarbeit mit den im Über-
gang befindlichen Volkswirtschaften (der OECD)

Central European Free Trade Association
Zentraleuropäische Freihandelsassoziation

Committee on International Investment and Multina-
tional Enterprises
Ausschuss für internationale Investitionen und mul-
tinationale Unternehmen (der OECD)

Committee on Capital Movements and Invisible
Transactions
Ausschuss für Kapitalverkehr und unsichtbare
Transaktionen (der OECD)

Coordinatine Committee on Multilateral Export Con-
trols
Koordinationskomitee für multilaterale Exportkon-
trollen

Coopération européenne dans le domaine de la
recherche scientifique et technique
Europäische Zusammenarbeit auf dem Gebiet der
wissenschaftlichen und technischen Forschung

Committee on Sustainable Development
Kommission für nachhaltige Entwicklung

Chemiewaffenübereinkommen

Development Assistance Committee

Ausschuss für Entwicklungshilfe (der OECD)

Direktion für Entwicklung und Zusammenarbeit (EDA)
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EBWE

ECE/UNO

ECOFIN

ECOSOC

EFTA

EG/EWG/EU

EGKS

ERG

ESAF

EUREKA

"Europäische
Kumulation"

EWR

FAD

Banque Européenne de reconstruction et de dévelop-
pement
Europäische Bank für Wiederaufbau und Entwick-
lung

Economie Commission for Europe
Wirtschaftskommission der UNO für Europa

Rat der Wirtschafts- und Finanzminister der EU

Wirtschafts- und Sozialrat der UNO

European Free Trade Association
Europäische Freihandelsassoziation

Europäische Gemeinschaften /Europäische Wirt-
schaftsgemeinschaft /Europäische Union

Europäische Gemeinschaft für Kohle und Stahl

Exportrisikogarantie

Enhanced Structural Adjustment Facility
Erweiterte Strukturanpassungsfazilität

European Research Coordination Agency
Europäische Agentur für die Koordinierung der
Forschung

Vereinheitlichung der Ursprungsregeln im europäi-
schen Freihandelssystem

Europäischer Wirtschaftsraum

Fonds Africain de Développement
Afrikanischer Entwicklungsfonds
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FHA

G-7

G-24

GATS

GATT

GEF

GUS

HS

IBRD

IDA

IDB

IEA

Freihandelsabkommen Schweiz-EWG

USA, Japan, Deutschland, Frankreich, Italien, Verei-
nigtes Königreich, Kanada

Koordinationsgremium der 24 Mitgliedstaaten der
OECD für die Beurteilung von Unterstützungsmass-
nahmen zugunsten der Länder Mittel- und Osteuropas

General Agreement on Trade in Services
Allgemeines Abkommen über den Handel mit Dienst-
leistungen

»
General Agreement on Tariffs and Trade
Allgemeines Zoll- und Handelsabkommen

Global Environment Facility
Globale Umweltfazilität

Gemeinschaft Unabhängiger Staaten

Harmonisiertes System zur Bezeichnung und Codie-
rung der Waren

International Bank for Reconstruction and Develop-
ment

Internationale Bank für Wiederaufbau und Entwick-
lung

International Development Association
Internationale Entwicklungsorganisation

Inter-American Development Bank
Interamerikanische Entwicklungsbank

International Energy Agency
Internationale Energie-Agentur
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IFC

ne

ILO

IPS

IRG

ITC

IWF

MERCOSUR

MIGA

MOES

MTCR

NAFTA

International Finance Corporation
Internationale Finanz-Korporation

Interamerican Investment Corporation
Interamerikanische Investitionsgesellschaft

International Labour Organization

Internationale Arbeitsorganisation

Investment Promotion Service
Investitionsförderungsdienst der UNIDO

Investitionsrisikogarantie

International Trade Centre
Internationales Handelszentrum

Internationaler Währungsfonds

Mercado Común del Sur
Gemeinsamer Markt Lateinamerikas

Multilateral Investment Guarante Agency
Multilaterale Investitionsgarantie-Agentur

Zehn mittel- und osteuropäische Staaten47) mit wel-
chen Freihandelsbeziehungen bestehen

Missile Technology Control Regime
Raketentechnologie-Kontrollregime

North American Free Trade Agreement
Nordamerikanisches Freihandelsäbkommen zwischen
den USA - Kanada - Mexiko

47) Ungarn, Polen, die Tschechische Republik, die Slowakische Republik, Slowenien; Bulgarien und
Rumänien; Estland, Lettland und Litauen.
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NATO

NGO

NSG

OECD

OPEC

OSEC

OSZE

Panser Club

SZR

TRIPS

UNCED

North Atlantic Treaty Organization
Nordatlantik Pakt

Non-Governmental Organization
Nichtregierungs-Organisation

Nuclear Suppliers Group
Gruppe der Nuklearlieferländer

Organisation for Economie Co-operation and
Development
Organisation für Wirtschaftliche Zusammenarbeit
und Entwicklung

Organization of Petroleum Exporting Countries
Organisation erdölexportierender Länder

Office suisse d'expansion commerciale
Schweizerische Zentrale für Handelsförderung

Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit in
Europa

Treffen aller westlichen Gläubigerstaaten

Sonderziehungsrechte

Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights

WTO-Abkommen über handelsbezogene Aspekte der
Rechte des geistigen Eigentums

United Nations Conférence on Environment and
Development

Konferenz der Vereinten Nationen aber Umwelt und
Entwicklung
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UNCTAD United Nations Conférence on Trade and Development
Konferenz der Vereinten Nationen für Handel und
Entwicklung ,

UNDP United Nations Development Program
Entwicklungsprogramm der Vereinten Nationen

UNEP United Nations Environment Program
Umweltprogramm der Vereinten Nationen

UNIDO United Nations Industriai Development Organisation

Organisation der Vereinten Nationen für Industriel-
le Entwicklung

UNO United Nations Organization

Organisation der Vereinten Nationen

Visegraad- Ungarn, Polen, die Tschechische Republik, die Slowa-
Staaten kische Republik

WA Wassenaar Arrangement

WTO World Trade Organization
Welthandelsorganisation

WZO Weltzollorganisation

8853
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